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Pünkösdi tiíz.
, \  A pünkösdi tűz, mely az égből szállt 
alá, nem hamvadt ki, hanem uj meg uj 
lobbanásokban, változatos, ragyogó színek
ben gyulladt ki á világtörténelem folyamán. 
Tükröződik nagy lelkekbén s a régi esz
méket uj varázzsal ragyogtatja föl rajtunk, 
—  melegít nemes sziveket s általuk alkal
masabb megtestesüléseket teremt az elfo
gadott eszméknek az élet intézményeiben.

A legnagyobb s legfontosabb eszmék 
és igazságok készen, tüzes nyelvek alak
jában hullottak az égből; de az életet 
intéző s alakitó "igazságnak nagy része, 
mely a természetből való, nem jött le 
készen; azt keservesen, vállvetett társa- 
dálmi munkában kellett megszereznünk. 
Ezt a tüzet mi gyújtottuk magunk s lángja 
és fénye erejében lesz az ember ur a 
földön, meghódítja a természetet, kihasz
nálja erőit,-függetleníti önmagát a termé
szeti erők. esélyei alól s e földi, . anyagi 
uraság által ,lesz képes a mennyei igaz
ságnak is minél szélesebb körökben, minél 
teljesebb uralmat biztosítani.

íme két igazság tüze lobban föl: az 
egyik az égből, a másik a földből; de 
nem azért, hogy egymást kioltsák, nem 
azért, hogy hatásaikat kölcsönösen bénít
sák, hanem hogy egymás céljait szolgálják. 
Egymásra vannak utalva, egymás nélkül 
nem is érvényesülhetnek.

A kereszténység legszebb gondolatai: 
az ember méltóságáról, szabadságáról; 
egyenlőségéről, a lélek értékéről s az 
értéknek megfelelő műveléséről, az erény
ben való képesítésről, merő képtelenségek 
csak nagyon tökéletlenül valósíthatók meg, 
ha a gazdasági haladás nem nyújt hozzá 
utat-módot, A gazdasági haladás által lesz 
az erkölcsi és fizikai élet finomodása köz
kincs; általa vezethetők be a népesség 
szélesebb körei az értelmi és művészi javak 
élvezetébe; s viszont mig a népnek óriási 
része le van nyűgözve, inig a lakosságnak 
túlnyomó fele a munkától el van csigázva, 
addig az értelmi s erkölcsi javaktól távol 
esik. Erkölcsi finomodás képtelenség anyagi, 
gazdasági eldurvulás mellett.

Az ál-fölvilágosodasnak hatásait ne 
hozzuk föl ez ellen érvül, hiszen azt szí
vesen beismerjük, hogy erkölcstelen irány
zat mellett semmi sem rosszabb a fél
műveltségnél. ------

A pünkösdi tűz elharapódzásának 
úttörője a gazdasági haladás.

S a mint ez a két tűz elhatalmasodik, 
aszerint alakul a világ. Az igazság győ
zelmes előhaladása letöri a régi világot s 
teremt újat; nem hiába mondja az Írás: 
„Küldd ki lelkedet s újjá alkotsz. s meg
újítod a földnek színét." A praktikus 
szükségletek befolyása alatt változik, ala
kul minden jogi és társadalmi intézmény. 
Semminek sincs az emberi alkotások közt

patentje az örökkévalóságra; addig álljon, 
m'ig jő jazoníul nincs létjoga. Ezt. kívánja . 
a rend. Tehát: áz'Isten is: .

Ez fontos fölismerés. Vannak konzer- 
vativ nézetek, melyek mindén újjáalakí
tással szemben a „rendre" apellálnak s 
minden mozgalmat „rend" szerint fejbe 
kólintanak. Ezek nem az élet áramának 
hullámai, hanem csak a védgátak karói. 
Ok is missiót teljesítenek, de beismerhetik, 
hogy a föladat súlypontja nem az ő óva- 
kodásukban, hanem az uj alakítás, a fej
lesztés érdemében fekszik.

Kereszténység és konzervativizmus 
tehát éppen nem mindegy. Ki mondja a 
tüzet konzervatív elemnek? Keményít, de 
porlaszt is s talajt készít a jövendő ter
mékenységnek.

Álljunk tehát bele a nép, az emberi- ' 
ség haladását, fejlesztését, finomodását, 
művelődését szolgáló áramlatba. A pün
kösdi tűz világosságát szolgálja majd ez , 
az áramlat is. Nélkülünk nem' eshetik 
meg ez a nagy munka. 'Nemde a „test
vérek", a „viri fratres" utódai, .vagyunk? 
Nemde a legnagyobb eszmék a nii legün
kön tündökölnek s járja-e, hogy félreértés- • 
bői vagy kicsinyes féltékenységből meg
gyanúsítsuk azt a másik tüzet, mely szin
tén fény, de melyből üdére lesz, ha hozzá 
nem csatlakozunk ? ■

Van a szellemi, a művelődési áram
latoknak is sok iszapjuk; van e tüztisztulás-

Úgy hasonlít hozzád 
Az a fehér virág.
Mintha szirmán látnám 
Fehér-piros orcád . , . 
Az a  halvány pir, mit 
A  nap csókol rá ja : 
Liliom telkednek 
Szent elpirulása, 
Hajndlhqsqdása. -

Tele van a kertem 
Fehérviolával,
Tele van a lelkem 
Szerelmein dalával . . . 
Csókolgatom kertem , 
Fehérvioláját;

' Eldalolom lelkem ,
Tiszta' rajongását, . 
Édes bánkódásál. '

Hogy nagy bánatomból 
Égi harmat lenne: .
Minden violácska 
Harmatban fiirödne. 
Elbájolna téged 
Szivárványos kelyhe,
Mint engemel képed 
Bájos, szűzi fénye, 
Mosolygó szépsége.

SL- JE—r.

A Velencei-tó tündére.
— A Fejérmegyei Napló eredeti tárcája. — 

írta: TIGRÁMO. .
. Az elmúlt ősszel történt, hogy sorsjegyemet 
nem húzták ki, de egyik jó fogamat igen. Pedig 
nagyon sok reményt kötöttem sorsjegyeimhez. 
Eltűnődtem azon, hogy mily jó volna százezer 

: forintot találni. Azt nem találtam, de. igenis talál
tam a lágytojásban egy kis csibét, Élvezni akar
ván a becsületes megtaláló jutalmát, örömmel 
vittem a leletet a szakácsnénak.: No itt aztán

megtaláltam azt is, amit nem kerestem.- Kérem 
az összes nyájas és nyájatlan olvasót, ha~á’ 
lágytojásban csibét talál, azt egyszerűen nyelje'• 
el . . . odalent már nem fáj'semmi-.-.-;..

Hogy a sors mégis adjon valamit, vendé
geket küldött hozzám, Heten látogattak ki Fehér
várról. Mindannyi vidám, régi cimbora: Villám
gyorsan átgondoltam a hét főbűnt. Egy pillanatra 
még a hét gersei ördög is eszembe jutott, azután 
züllésnek adtuk magunkat. Nevetés, zaj, lárma 
tölté be a szobákat. Repült az ördög bibliája, 
csengett a pénz, földig érő füst maria' szemeinket. 
Az ember nem is hinné, hogy múlik az idő a 
gonoszok társaságában. Időnként felhangzott egy- 
egy borízű hang nótája, mély csuklással végző
dött. Ez mindig azt jelenti, hogy közeledik az 
éjfél. Szemeim előtt kísérteties, hosszú alakok, 
sötét árnyak kezdtek úszkálni a harapni való 
füstben. Fejem elkábult, szemeim elhomályosod
tak. Pont tizenkettőt ütött az óra, midőn utolsó 
forintom is elúszott. A kerten át . lementem a tó 
partjára. , ,

. Hogy világított a hold, hogy égték a 
csillagok 1 . . . : . '

Megbámultam a hold aranyszínűt, a csilla
gok ragyogó ezüstjét. Oh arany I sóhajtani keser-
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nak 'n sok lepergő salakja; de azért a jo 
erősebb mint a rossz s a sok buzdulast 
és alkotást utóvégre is a tűz ' próbálja 
meg; a széna, szalma elég, a marandó 
kiállja a próbát. : ,  '

A modern nö.
. .Ir ta : PEÉK 6YULA.

. . . .  (Folytatás cs vége.) .. •'

„Léire kell jönnie a háziartásnélkiili házas- 
clctnek, — mondja Perkins Gilmon Chárlotte — 
hogy megszűnjék a mai, lealacsonyító viszony, 
mely szerint a nő fé r j e s z i  véhez csak gyomrán 
keresztül jut." . ' . .. . -

E szép frázis prózában így hangzik: nem 
ffiziink további Hozatunk a bözöskonyhából! 
Mily szép ez elvbén! Az élet pedig azt mondja 
,-/i: „a hideg konyha kihűli a szerelmet.” Amit 
e közmondás kifejez szószerinti és burkolt értel
mével, az az igazság. Mielőtt tehát a családanya 
becsukná a konyhát s könnyelműen megfosztana 
bennünket, hogy többet ne mondjunk, a disznó
ölések családias örömeitől, meg kell fontolnia azt, 
hogy hideg konyhával a  férje szivéhez legköny- 
nyebben vezető utat zárja el, .

Hiába! Az ember, bér nem egyenlőértékü, 
de két részből áll: lélekből és testből. Azt a tes
tet s annak legprózaibb részét a gyomrot, a tul- 
finoműlt műveltség, ha kiküszöbölte is a szalon
ból, de elnémítani sohasem fogja, mert az még 
a szalonban is csendes monológgal fog tudako
zódni az ebédlő iránt. Igenjs, a család testi szük
séglétéiről való gondoskodás á családanyának 
előjoga, még pedig drága, előjoga. Nincs abban 
semmi lealacsonyító, még akkor sem, ha férje 
vagy gyermekei szivéhéz a gyomron keresztül 
vezet az ut.

Annak az ételnek, mi a szerető hitves, 
vagy édesanya kezéből került ki — ha szabad 
e szót reá használni — van erkölcsi értéke is. 
Miért küld az édesanya Berlinben tanuló fiának 
maga sütötte kalácsot, miért küld Csernovicban 
állomásozó katona fiának a disznóölésből hurkát? 
Lealázó ez reá nézve? Nem, százszor nem; és 
az a berlini diák, az a csernovici huszárgyerek 
micsoda gyönyörrel fogyasztja még utolsó mor
zsáját is az édesanya küldeményének ?. . .  Miért ? 
mert az édesanya keze készítette, a szeretet ké
szítette, az ád értéket annak az életnek. És az

a szerétéiből küldölt étel « gyomron keresztül a 
szívhez beszél és viszontszeretetet ebreszt, úgy 
hogy az a távolban, idegenben élő hu rem eke 
az Örömtől, sokszor, sírva eszi annak _az áldott 
édesanyai kéznek főztjét. ;Viszont, küldhet az 
édesanya, yagy. a hitves.:garmadával drága Kug- 
ler süteményt, vagy a, boltból bármi dolgot, azt 
közömbösen fogadja. Azt mérlegeli, hegy mibe 
kerülhetett Miért ?; mért j nem a hitves, nem 
az édesanya készítetté. A hosszú ideig idegenben 
élt atyának ívagy; fiúnak, mivel okozhat nagyobb 
örömet ,a- hitves, az anya, mintha, megérkeztékor 
eléje tálalja kedvenc ételét s azt mondja: ezt én 
főztem neked I. Mennyivel izesebb lesz az az 
étel i . . . Beszél az az étel, beszél szerétéiről, 
gyengédségről, . gondoskodásról, a gyomron ke
resztül a szív hurjéit rezegteti, szeretetet kelt s 
hálára kötelezi Mindezek’ .után lealázó volna a 
nőre, a gyomron keresztül jutni a szívhez ?: Bizo
nyára semmi sem lealázó, mit szeretetböl tesz az 
ember, hogy általa szeretetet ébresszen. -

A mondottak után a „közöskonyha'2 eszméje 
sem lesz oly szép'. Bizonyára célszerű, különösen 
ha mizerábilis cselédviszonyainkra gondolunk. 
Talán olcsóbb is s ez is valami, hogy indokolttá 
tegye ez eszmét: De mi, akik gyermekkorunkban 
talán évekig élveztük a konviktus főztjét, majd 
a vendéglői táplálkozásra voltunk utalva, nagyon 
jól tudjuk, hogy a közöskonyha csak ideiglenesen 
jő. Nagyon is tudjuk, hogy a  közöskonyha- főzte 
gyárimunka, a kézimunkához képest. A munka 
eredménye ugyanaz, de hiányzik belőle az erkölcsi 
vonás, a szeretet melege s az ebből fakadó öröm.

A feminista elvek szerint a társadalom mai 
„családi nevelése" szintén helytelen, minthogy a 
gyermekekben az önzést és a nemi vonásokat 
túlságosan kifejleszti. Ezt a „közös nevelésnek” 
kell helyettesíteni miáltal az anya egyéni erői 
felszabadulnak. Ezzel, befog következni a társa
dalom teljes átalakulása s megjön a várt jobb 
világ. ■ •

A feminista eszmék, szerint . képzelt közös 
gyermékszoba — lehet, hogy hygienikus és paeda- 
gogiai szempontból. ..tökéletesebb lesz, mint a 
mostani gyermekszobák — de mindig hiányozni 
fog belőle valami — az az erkölcsi tényező, az 
az ezernyi szála a szeretetnek a mi a mostani 
gyermekszobában szövődik. Ott látja a gyermek 
anyját, ki beteg kis ..testvérét, ápolgatja; látja 
aggódni, látja szenvedni. Ott látja atyja komoly 
arcát, ki igazságot tesz köztük, ha kisebb test
vérével a játéko-s ősszekülönbözött. Ott osztoz-
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kodnak 'mindnyájan:, egymás örömében, .egymás 
bánatában, ott . tanulnak meg lemondani:egymás 
kedvéért;' Kedves ott minden hely, mindén játék
darab s émiéke nem mosódik el soha. Az önzet- . 
lenséget, az egymás iránt való szeretetböl szá r-; 
mazó lemondást — nem a- közös gyermekszoba 
— i-'e a  család fejleszti ki. • Ha valahol kifejlőd-' 
lődhetik. az, ö n zésa  gyerm ekben— úgy a közös 
otthon védői eltol' egy jobb emberi társadalom 
kifejlődését remélik. Csodálatos 1 Hisz máris van- : 
nak közös, otthonaink: a lelcncházak és árva
házak. Mind szépén berendezett mintaszerű ott
honok — .é s  fájdalom — nem felelnek meg 
céljuknak, illetőleg a  közös otthonhoz fűzött ± 
reményeknek. Ki ne ismerné a  legmintászerübb 
árvaház félszegségeit. Ha eme,' vagy hozzá ha
sonló közös otthonból kikerült jövő nemzedéktől 
várnak jobb társadalmi átalakulást, akkor előre 
hagyjunk fel minden reménnyel. A művelt nem
zetek már be is, látták az ily közös otthon neve
lésének nem eredménytelenségét, de egyenesen 
káros voltát úgy, hogy az árvákat és lelenceket 
lehetőleg családokhoz igyekeznek kiadni;

A legtökéletesebben vezetett közös intézet 
.sem pótolja a családi kör egyéniség fejlesztő,, 
fegyelmező, nevelő hatását. Egyszerűen azért, 
mert a  családi körben atyja, anyja példáját kő
veti a gyermek. Testvéreivel szemben megtanulja 
ringatás közbén a felelősséget; lemondást kisebb 
vagy nagyobb testvérévéi szemben, a  jobb.falatot, 
külön ételt, szebb ruhát, vágy játékot illetőleg. 
Anyjától tanul imádkozni -—' pedig mi más'ez — 
meg a z '  intézetbeli közös im a; atyjától megta
nulja az ő ügyeit s igy a  közügy iránt való 
érdeklődést. Egyén/ jellem. :, fejlődik a családi 
otthonban,' — a legjobb esetben is szabályos gép, 
a spártai -közös intézetben. Athén világbámulta, 
művészeket, költőket, lángeszű hadvezéreket nevélt 
a családi otthonban — Sporta csak meghalni 
kész erős katonákat. ; = ; /  v íí > : ' .

A közös otthonra mindig reányomja jellegét 
a vezetőségszelleme. A m ily e n a k ö z ö s  otthon 
vezetősége s annak- szelleme, olyanná lesznek a 
reábizottak is. Már pedig senki nem ' gondolhatja: 
józanul azt, hogy a  fizetett közös otthon veze
tője pótolni képes az anyát, vagy atyát. Az előre 
megállapított, szabályok szerint vezetett. közös 
intézet — , tucat embereket fog nevelni; kis világ
polgárokat, önző kis modern :élyezethájhászokal, 
amint az eddigi közös intézetek':eredményei bi
zonyítják. . ■■ ■'■■■'. v  ■' •• , . .

Tapasztaljuk azt is, hogy mór az iskolai élet

vesen, azt mondják, hogy te megvakitod az 
embert. Nem igaz; te nyitod fel a mi szemein
ket; általad látunk mindent. Ahol te nem vagy, 
ott nem látni semmit. Nélküled nem láthatunk 
operát, cirkuszt, béleltet, majomszinhézat és más 
nemes látnivalókat.

Minthogy grátis történt, megbámultam a 
ringó csónakokat, a sóhajtozó nádast és meg
hallgattam egy özvegy nádiveréb énekének finá
léját. A víz fodrait nézni mar nem volt időm, 
mert egyszerre, álom vagy valóság 1 . . . egy 
hófehér égalak lebbent el szemeim előtt . . .  '

Mit mondok lebbent ? . ' . , '  nem igaz . . . 
úgy úszott előttem a levegőben, mint gomolygó 
rózsafelhő. Őt látni és egy lábbal a pocsétába 
lépni, pillanat műve volt. Ez könnyelműség volt 
tőlem, mert a cipőm telelett vízzel s éreztem 
kellemetlen hidegét.

Ki lehet az a tündér? . . . Mert hogy tün
dér, azzal pillanat alatt tisztába voltam.

Rohantam utána.
A hófehér alak könnyű ’ lépteivel folyvást 

előttem ment, mint a lélek Hamlet előtt és én 
mentem utána, mint Hamlet a lélek után..A 
tündér nem integetett ugyan nekem, mint a lélek 
Hanüetnek, de én mégis követtem, mint Hamlet 
a lelket. _

... A tündér odaért" a tóbiró háza elé, melynek 
falai a  vízbe állnak. Nagyot lódulva ugrottam át 
egy zsombékot, midőn a tündér szembe fordult 
velem. Mereven rám nézett . . .. Sokáig riem 
szolt s nekem alkalmam volt á  hold sápadt 
fényénél szemügyre venni. Ecsetre méltó arcát 
sarkig érő,^szétbomlott aranyhaj keretezte. Ruhája 
talpig -hófehér, csak könnyű nyakkendője volt 
rózsaszegelyű, Az.,egész alak oly étheri, oly 

mely eliünik a lágy

Végre megszólalt és ícérdezé: '
— Hol lakik ön,? ■ ...; . . _ . ;
— Én könyörgöm, itt lakom iVelencén, ott

ama nagy sárfal mögött, numerő 157. . .
— Szerencséje, , hogy _ném tagadta el. Ke

gyetlenül bántam volna el önnel.
— De, kérem, miért is tagadtam volna el ?
— Ohl mert önnek szokása ;ném igazat

mondani. ■ -
Ez nem rossz, gondolám magamban. Ki 

hitte volna, hogy a tündérek- ilyen őszinték. De 
igaza van. A minap dicsekedtem, hogy 32 nyulat 
lőttem; ne tessék hinni;, csak kettő igaz belőle.

— De hát honnan ismer engem; tündére
e vidéknek? .; . .

_ — _JőI mondja, valóban az vagyok s épen
azért előttem nincs titok -— felelt oly csengő 
hangon, hogy minden^ szavát be lehetett volna 
váltani ezüst húszasokra.

— Én nem vagyok földi lény, az én ha
zám e. tói í . -;. .

, —. Kérem, a velencei, vagy a pákozdi rész ?
— Mit érdekli ez önt?,' , ■

Nagyon érdekel, Eddig ugyanis azt
hittem, hogy itt a tó fenekén csak • mocsár van 
s nem is. álmodtam, hogy itt van bejárata- eev 
földalatti birodalomnak. > '
V , : — Ped'g ügy van! Apám a tó alatti biro
dalom királya.' " - .

. .Tündére a tónak! Ha a káptalani-ügyész 
ur ezt . meghallja — a papát kilicitáltatja biro
dalmából. _ .

. - — De-a birodalom atyáméi
— Könyörgöm I a  pákozdi tó a káptalané.
—r De csak a tó fenekéig I . ... ■ ■

Nem kérem ■ — egész a  föld középpont
i g  — sőt ha jól tudom még egy öllel, tovább is. -

—  Ott m ár-a- pokol van, -  ' - *•„"

— A pokol! . . . ahová'jóakaróimat kíván
tam 1. . . Szabadna e célra néhány , ingyenjegyet 
kérnem ? .A tündér ezüst sípot vett elő és belefujt. 
Az éles hang végigrezgett a csendes nádason s 
egy álmából -felriasztott- gérn krákogása nyelté el. 
Figyelmeztetés volt a sip, a gnómóknak és íriája- 
.doknak, hogy ügyeljeneka tó nyugalma felett, 
monda a  tündér. Várjon á Hatásra! ;

. — Már itt a hatósi .: í . . — örditám meg
ijedve:— jönnek a baMerok i í Ha ezek .itt lepnek 
.bennünket, a tiizoltótóronyban virradunk m eg! 
Fussunk el innét ! :
' A tündér felkacagott. Kacagása úgy csengett, 
mint az érclemez s lassan halt el, a  nádas sóha
jában. Ugyanekkor száz apró fénypont- ?; jelent 
meg a  nád rejtekeibén. A tündér héháiiy lépést 
tett a ,viz felé; intett kezével s  á. fénypontok 
kialudtak. - - • : • ■ . ö , , '

— Ezeket elküldtük I —- mondám meg
adással — pedig szerettem volna egy najáddal 
beszélni az ingyenjegy miatt.' :

- — l ’udom! váltóról takart értekezni. On 
elvesztette ma minden, pénzét; . -

— Hát ezt hohnét tudja?
. — Én mindent tudok. —  mondám, hogy a 

tó leánya vagyok ^  előttem nincs titok:-Nyújtsa 
ide a kezét.

, _ T álén; jósolni - akar ?- O hó!; én nagyon
szeretem a kiromaniát, nekromaniát/ spiritizmust,. 
szomnámbolizmustf Jósoljon;-mi vár-reám ? - 
: — Látja azt a keresztbémenő vonást te
nyerén ? Ez a linea rekta deklinationis superlatione 
buribundus. Érti ? . .  '

— Nem én 1 Különösen azt a  bundust. _
— Az azt jelenti, hogy ön játszik, '
~  De hiszen mindnyájan játszunk az élet* ■ 

ben. ; Mindepkinek van bizonyos . szerepe, 'mit jól* ■ 
rösszul- eljátszik. -A 'kisgyermek teszemi:jáfszik ;
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■ is árt a . jellemfejlődésnek.rMiért ?. mert bizonyos 
: ; fokú önzést fejleszt ki a gyermekben. Idegen
* -  helyen —= idegen társak kozott — azokkal ver-

“ sengve ;.eh-.je_ gyermek éveit. E táv o lié t— e 
‘versengés urt hagy a gyermek szivében, — mert 
igén" sok gyengéd szál elszakad, ami kis testvé- 

- reihez köti, Lgyengül az erkölcsi :közösség érzete,
.......amely-családjához forrasztaná;'Ki ne tapasztalta

volna az idegenben tanuló gyermeknek örömét, 
ha -visszatérhet a családba? És.. ki ne hallotta'

; volna a korán árvaságra jutott, -rf mindig közös
* •■■■; intézetben élő: felnőttnek "panaszszavait? Még

vénségében is felhányja a sorsnak. hogy őt meg-"
. . «fosztotta a családi élet melegétől, szeretetétől. Az 
. ilyen ember, még ha van is benne tartalom — 

önző 'lesz — mert nincs akiért áldozatot hozzon, - 
akiért lemondjon, az én-en kívül senkije sincs..

:Miért:akar- a. feminizmus minden gyermeki 
bői ily árvát nevelni? - - ;

....  Mit szóljunk a feminista elvek eme beteges
szülöttjéhez : „Merő idealizmus: a- nőiesség ma- 
gasztalása; nem inás, mint túltengő sexualizmus 
eredménye. Gyarlóság a nőben, : mély veszélyez
teli a női egyén emberi vollát.uE  szerint a férfi--' 
nak: lovagias gyöngédsége a nő iránti léalázó reá 
nézve. Ez az eszme túltengő rosszullétben szen- - 
ved. Tudják-e á  feminizmus női harcosai, hogy 
soha még férfi a lovagias gyengédség hódoló 
tiszteletét tisztátalan nőre öntudatosan nem. paza- 
roltaf Az igazi férfi nem a nő testi , kellemeinek 
hódol, hanem lovagias tisztelete meghódolás a 
női tisztaság, a  női erkölcs előtti Ez a meghódo
lás a legnagyobb, .mit férfi a nőnek adhat, és a 
nőre nézve a legjobb bizonyítvány. A hő tiszta 
erkölcsével önmagában hordja a férfire nézve a 

. meghódolás i kényszerét. És . az, ami a: buja ró
mait is meghajolni késztette Veszta szüzei előtt, 
gyengeség volna a fiőben, túltengő sexualizmus 
eredménye, mely veszélyezteti a női egyén em- 
béri voltát ? .. .— ■

, | Már is nő — a.z egyenlő nevelés hatása
‘ a la t t—: korunknak az a ripők nemzedéke, mély 

mit se tud a nő iránti lovagias tiszteletről. Hang
versenyen: könyökkeli taszítja- félre argyöjigébb 
leányokat, maga ül, az öreg nőkét állni hagyja. 
A táncterem kirakat rájuk nézve, s ha á  nő nem 
csinos, feléje se néz. Ha ennek a nemzedéknek, 
mely híján van a nőiesség iránti ideálizmusnak, 
reális gondolkozása — szerintünk most még ne--, 
veletlen viselkedése — jobban tetszik a feminis
táknak, ők lássák. Annyi azonban bizonyos, hogy 
minden kor, melynek férfiai nem erkölcsű de testi

tulajdonságai szerintértékelték a nőt, fealázlá a 
nőnemet; így volt ezsPompadour korában, igy 
a  mohamedánoknál és a,-császárok Rómájábári.

Végül;. az ..emberiségnek és a társadalom
nak .mi szüksége sincs ja-nők  ̂ revoluciójárá.-A-
társadalomnak nem nőkre, még kevésbbé női 
munkásokra, háriém anyákra van szükségük, E  
végből ^kivánátősábbtóKaj nőink nem annyira a 
modern nő jogaira való‘ jussukat, Hanem inkább 
az okos és jó feleség kötelességeire . való rátér- 
mettségüket tudják igazolni. Á boldogság a leg- 
modemebb dolog, m ert' mennél haladottabb a 
.kor; annál jobban kívánja; okosabb dolog tehát 
lemondani a modernségről a boldogság kedvéért, 
mint elvetni a boldogságot a  modernség kedvéért.

Levél a sztekesztöhöz.
A messzi Amcrikábál-küI<ii :-'GBÓSZ FERENC plébános. . " ... • . . • . "

Már javában váltam Az értestést arról, hogy 
mikor jössz Amerikábát-máf türelmetlenül vártam 
az időpontot, mikor a newyorki kikötőben 2 pont, 
már t. i. két gyerekkori jóbarát, Te és én össze- 

_ölelkezünk; már szépen fejlődnek az amerikai 
csirkék, melyek a Te. tiszteletedre lettek volna 
leöjendők, mikor egyszerre csak drótnélküli táv- 
iró'jelzi, hogy fuccs, Te csak megint a makaróni 
hazájában kujtorogsz, mert a Fejérmegyei Napló 
május 9-iki.száma ezeket írja:

S z e r k e s  z t  ő.i ü z e n e t e k .
M—a. Stimml 1 Tehát julius elején : Fiume, Adria,

- Palermo,. S2icíiia, Capri, dolcő .Ncapoli (két hét), Sorrcnto, 
Vezúv, Poinpeí, Florenc, é bella Venczla! Amerika jövőre 
halasztódik," addig te helyettemtanulsz angolul.

6. F. Amerika. A föntebbi liirneked Is szól. Az 
idén dugába dőlt, de jövőre kelten megyünk. .
. . Ezen üzenet tehát lefújta az idei találkozás 

édes reményét és igy kötelességemnek tartom, 
írásbelileg fölkeresni becses személyiségedet és 
ha szerkesztői csalhatátlanságod is ügy látná 
jónak, a lap révén olvasóidat és közöttük sök- 
sok jóakarómat és kedves emlékben. lévő isme
rőseimet és barátaimat. ' . ■ ‘

Megjegyzem, már tegnap ösztökélt az ame
rikai jóangyál, á  munka- angyala égy kis tárca- 
irásra, szólván imigyen lelkemnek: írj a Naplónak, 
mért otthon nagyon szeretik az amerikai tálalást, 
irj a hazai állami iskolával foglalkozó politikusok
nak, hiszen most sokat tapasztaltál a public school 
(amerikai állami iskola ;neve) vizsgáján, amit. ott
hon ellenkezőleg lehet tapasztalni; de a henyeség

ördöge — melyről évről-évre beszélt nekünk á' ’ 
boldogult- Prifach j nagyprépost-m ég-megfógtá 
a-kezemet és(árigölül azt mondta nékem: stopp, - •  
■vagyis ne irj, minek- iisz, majd. itt', lesz nálad » 
nemsokára Bilkei, ir az azután olyan "dogokat 
Amerikáról, hogy a  régi vitéz Hári János is fel

: kel sírjából Bilkeit hallgatni, mire* azután m e r- ..
pukkad irigységében. Igen ám, n iikorm ár be 
is .dugtam a tintataiíút, nogy neni.. írok, ideadta 
az amerikai póstás a Napló képében a fehérvári 
ipar jeles termékét és ott látom, hogy majd csak 
1909-ben; ej — gondoltam — ugylátszik oithon 
is van bissriis szellem, megszagolta valahogyan 

- a szerkesztő barátom, hogy Amerikában most 
rossz világ vari, sokán úgy . csinálnak", mint -a 
Napló hátralékosai, vagyisnem fizetnének s jövőre 
halasztja útját, mikor már lesz pénz-böven.*) No de 
belenyugszom a vSltozhatatlariba és -- büntetésül 
néhány sort adok eléd olvasásra; hátha, mégsem 
hasznavehetetlen. írok pedig a public schoolról 
néhány sort. -

. Milyen is itten az állami iskola ? Egészen 
más, mint otthon.
_ Otthon az állami iskola a magán iskola, 

főleg a kathojikus; iskola ellen tendál és minden 
államosító nagy érdemet szerez az antikatholiciz- 
mus szemében; nem úgy van az itten, mert itten 
az állami iskola csupán kulturhivatást akar tel- 
jesiteni, előmozdítandó a nevelést, oktatást, a 
mennyiben a felekezet, az egyház a nagy felada
tot :egymagában megoldani képtelen ; és ezen tö
rekvésében nem ront semmit az egyház munká
ján. Nem érdem a "keresztényellenes nézet ter
jesztése, sőt az" nem is lehetséges, mert. ezen 
határozottan „felekezet nélküli" állam határozót- 
tan keresztény irányt követ egyéb téren is és az 
iskolázás terén is. v

. Élénk emlékünkben-van még a.VnUlt kará
csony tanulsága. Itt Amerikában szokás, hogy az 
állami iskolák növendékei karácsonykor Krisztus 
Urunk születésének örömére verseket mondanak, 
költeményeket szavalnak a karácsonyfa megrakott 
ágai alatt a kis Jézuskáról, Szűz,Máriáról,.szent 
Józsefről, és ezen Ünnepélyen .részt vesz vallás
különbség nélkül minden gyermek. Nem tetszett 
ez a „Galíciából kijö;iek“-nek Newyorkban, hogy 
a mintegy egy millió zsidó csemetéi is Kriszt- 
kindlit hoznak a Jézuskától, és egy emberként

4) Bizony igazad van. De hát az a baj, hogy sokan 
azt hiszik, mintha a F. N. szerkesztője a laptól kapott jöve
delemből vakációznék. No abból ugyan aligha jutna el Sár- 
bogárdon alul-

paposat, katonásdit, öregurasat; az öreg urak 
meg játszanak fiatalosát,? sőt gyermekeset, "Hát 
akkor én miért ne játszhatnék nási-vasit ?

-. — Igaza van 1 De nézze ezt a hosszú
vonalat — ez a linea hazardionis; ez azt jelenti, 
hogy ön- makkalsón veszítette , el pénzét.

-. — Már csakugyan kezdem hinni, hogy ön
tündér az Azeregy éj . csodáiból, : . - ’ „ ■ .

— ,Éz á vorial itt ra linéa yiriosa et cerevi-
- sialis. Azt jelenti, hogy ön iszákos.

— Kérem — mióta szomszédságomban van 
á  pezsgőgyár, azóta csak pezsgőt iszom.

— Az mindegy, hogy mitől isszá le magát
' az ember. :

; — O hó! né tessék hinni! A ktílömbség
igen nagy; a bortól élőre, a sörtől meg hanyatt 
esik az ember.- Sőt arra is tudok példát, hogy 
aki sok:Sört_ivott,-ázTölfelé bukott. ' .:

- : A tündér újólag elővette sípját és teljes
erővel belefujt. , v. --

' Mit jelent ez á sip ? kérdém meglepetve. .,
— Legyen türelemmel. Varázssipom a tűn- 

déreknek-■szól. Nézzen oda a távolba, — mit
. . lát Ott? .- '
- -■ — A gőzmalmot és benne egy'raktár keserű 

maláta kákest.' ;
— Borzasztó! .  . Ne a malmot, hanem

a tavat nézze! ■
— A tónak'villogó tükre fölött apró csilla- 

gocsirák úszkálták ide s tova s . úgy tunt fel, 
•mintha a kis fénypontokv közeledtek volna. A 
tündér hirtelen felém -fordult ;és kérdező:

— Tud ön szépen énekelni? '
. — Szépen nem,-úe.;roppant erővel azt tu

dók, felelém meglepetve.; Ugyannkkori távoli zsi- 
bongás; lárma, énekszó. elmosódó, akkordjairütöt- 
ték meg a fülemet. Az ének alig hallható, :roppant, 
messzeségből jöhetett s nekem, úgy. ; türfi Jel,

mintha fátyolon keresztül hallanám. Az egyes 
akkordokat elkapkodta a  széf, de erősen figyelve, 
mintha a dal hasonlított volna ahhoz: piros az 
én makrapipám. .

— Hallja őri e dalt — kérdé a tündér ?
4- Csak egyes részeit — felelém. A dal, 

moraj lármával kevert, mintha valahol mulatnának.
— Jöjjön a csónakba s elvezetem a dá-

lolókhoz. --.i,.,
A tó tükrén mosolygó csillagocskák most 

gyorsan közeledtek. Pár perc rriulva. egy gyönyörű 
csónak vált ki a nádas sötétjéből. - A csónak 
eleje hattyút ábrázolt, melynek szemei tüzkérit 
világítottak. Tizenkét fáklya volt erősítve a csó
nak oldalain, melyekről pompás szőnyégek végei 
omoltak a yizbe, nagy barázdát húzva a tó tükrén.

—■ Lépjen a csónakba —r niondá' a .tündér 
— s mindketten beszálltunk a virágfüzérekkel 
díszített csónakba. Megindultunk a nádasfolyosók 
alattj ki a nyílt viz felé. Előttünk egy-egy meg
riadt vizimadár röppent fel és tűnt él a  homály
ban. A tó tündére márványfehér, arccal. ülL.előt-. 
tem s vizve mártott ujjaival játszott a  habokkal. 
Kibontott haja lesiklott a vifágfiizéiröl, .bele a 
vízbe, de ezzel mitsem látszék": törődni.1;  Kiértünk 
la tó légmélyebb vizére, hol egy alkalommal már 
a csóriakos ügyetlensége miatt ónkénytelen- fürdőt 
ívettemr Sötét sejtelmeim támadtak. .Szemügyre 
vettem a hoiriálybari ülő csónakost és csakriem, 
felkiáltÓUamiEddirí.ugyanisazthittem.-hogy.tün- 
déri kezek vezetil. a csónakot,- pedig a-homály
ból a tóbiró rezes ábrázatu tűnt elém. De nem 
volt időm vele foglalkozni, mert a tündér festői 
arcát felém fordítva kérdeze _

— Tűd ön imádkozni, - \
Azt,'hiszem, -r ö p í t i  i-ánalmas.. lehetett, az . 

ábrázatomj "mért- a 'tündér vidáman felkröáf^**-
És nemcsak a ttlndéryidánieniilkas^gott, ̂

körül gúnyos lármát, zsibongast hallottam — 
mintha egész sereg tündér nevetett volna. . :

— Nos, miért nem felel— kérdé a tündér
— tud ön imádkozni ? ‘ -

— Csak . egy imádságot tudok gyerek ko
romból, a jó időért. _. • - .

. — Bizonyos ön abban? .. ,
— Megesküdjem? vagy bizonyságul a tóba . .

ugorjak-? . <
— Legyen ez utóbbi. Ugorjék azonnal a tóba.. -
— Kérem, amit mondtam, csak frázis vólti .
— Mindegy, önnek ugorni kell. . "•
— Hiszen.ugorni csakátgranék, hanem ;..
— Semmi hanem; ugorjék rögtön. '
— -Nem lehet kérem. Amennyi potykát. én 

már megettem e tóból, ha most azoknak özvegyei, 
árvái megtudják, hogy én lenjárok a viz fenekén, 
csupa boszuból felfalnak. .

. — Tehát nem engedelmeskedik? akkor vége 
van! — És a csónak fenekéből valami dugaszt 
vett ki, mire a viz magas sugárban ömlött a 
csónakba..

— Szent ég i—  orditám kétségbeesve —
mit csinál ? . ... és lábaimat hol ide, hol oda , 
kapkodtam a beíóduló viz elől. . .  "Elstllyedünk I 
segítség I . . . . ______" -

Óriási kacagás, lárma támadt, körülöttem. 
Előttem sápadt arcok, az asztalon kialyófélben 
gyertyák I - A  ̂szellemek játszanak- v e i é i n . 
Dehogy I Ezek az én vendégeim, e AZ- -ásztalra 
Hajolva elaludtam. A tó ifiniíSra
a valóság csak. annyi, :hogy:a;au^szt i ^ i ' a í 4
csónakfenékből húzta ki a  tündér," hanem 
dégeim a pezsgősüvegből; tartalmát pedig c i j®  be^j" 
öntötték s éri álmomban-azt' hittem,'hogy Wftbacj* 
sülyedek. -  - - - SS »i». -----í»« «.»»
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küvet«l!ék czrn felckezctnélkuU állam törvényei 
s-erint hogy a rájuk sérelmes szokásnaK^yégcl 
vessenek; és a schoollward (iskolahatoság) haj-, 
leli Is már a zsidóság kérelmére es beszüntette 
■0,, • de csakhamar oly áltáláén ám, — —......  -- .

c„y és zsidóellenes mozgalom támadt 
zsidó New-Yorkban, hogy a schoolboard kény-

a régi szokást 
lanos keresztény os

telén v ét intézkedéseit megváltoztatni es a regi 
kegyeletes szokást megtartani. Íme tehat. nem 
mindent'tt viselkedik a kereszténység olyan Ku- 
raosikm-módra a zsidósággal szemben, mint a 
fiágnum Mariamim katolicizmusa, mert itten há
ti,rozoitim keresztény szellem iengt at az oktatást.

Otthon a bögöteiek arra törekesznek, hogy. 
a t egyházat hátraszoritsák, a papot kevésre be- 
c.jiiiesset mellőzzék, és- ha az állami .iskolában-a 
pnpot megtűrik, az inkább gimpIifogásnaK hasz
nált ügyes sakkhuzás, nem pedig annak erzete, 
hogv a"pap állásánál fogva a neveléseién szük
séges és útmutatása kővetendő. Milyen más az 
incni kép, mely pedig állandó jelenség, nem pe- 
d'n moviiig pieture, mozgókép, vagy a Wlassics- 
fé> „múló tünemény."

Jelen állomásom Connecticut államának egy 
jelentékeny városa: South-Norwalk. Itten valami 
2.:, különféle felekezetű templom mellett van 3
— több káplánnal bíró — római katholikus angol 
plébánia és így én — mint a foreignerek papja 
_  nem a legelőkelőbb helyet vindikálhatom ma
gamnak. És mégis, — mikor elkövetkezett a 
public school vizsgája — a school board feje 
jónak látta csekélységemhez elfáradni és meg
kérni pather, would you be kind enough and 
be present on our examination, — vagyis tiszte
lettel meghitt a vizsgára. Fel is használtam az 
alkalmat e téren szükséges tapasztalataim gya
rapítására. És itt győződtem meg az iskolavezetés 
keresztény szelleméről. Az előadást imádsággal 
kezdik meg és pedig az „Our Falher“-ral, vagyis 
a Miatyánkkal, igaz, hogy az Üdvözlégy elmaradt. 
Sőt szükségesnek látták, hogy a sök vendég előtt a 
gyermekeknek egy oktató beszédet tartsak (persze 
a hazai körök nem vehetik rósz néven, ha a piros- 
fehér-zöld helyett a red-white and blue-ról beszél
tem nekik) és annak keresztény, sőt katholikus 
alapon álló intelme még némileg gyenge angol
nyelvtudományom mellett is jó hatást tett, a helyi 
angol lapok is dicsérettel emléke-tele meg róla, 
noha bizonyos vagyok benne, hogy ha Budapes
ten teszem ugyanazt, egy Bozóky-féle interpellá
cióval megtisztelve lettem volna és talán szelíd 
egyházi elüljárói feddésben is lett volna részem, 
mert hát tapintatlannak tartották volna a zsidóság 
előtt való nem udvarlásomat.

Keresztény szellem lengi át a tankönyveket 
és igy egyéb ily nemű tapasztalatokat is szerezve, 
már nem csodálkozom azon, hogy lelkesedve 
hallottam tavaly a new-orleansi érseket beszélni
— mikor Rómából a pallíumot kapta és ünne
pélyes beiktatásán részt vett Gibbons kardinálissal 
négy érsek, Aisenhaf püspök és mintegy három
száz pap, •— hogy ő hálát ad Istennek, hogy a 
katholikus egyháznak lehet hive, érseke olyan 
földön, hol csak Istennek kell szolgálni és semmi 
embernek és ezen országot úgy jellemezte: the 
free countiy of the true liberty, vagyis az igaz 
szabadság szabad hazájának. És ez nem csodá
landó oly országban, hol maga Roosewelt az 
érsekhez intézett sürgönyében is így szól: nőt 
the church needs the state, bút the State needs 
the church, magyarul: nem az egyháznak van 
szüksége az államra, hanem az államnak az 
egyházra.

Vájjon mikor vallanak ilyen nézetet Magyar
ország ferde hitü politikusai f Talán sohasem és 
épen ez lesz az oka, ha a magyar nép uj hazát 
lest kénytelen tovább is keresni Magyarország 
hathain kívül. ■ ,

( p *  SZÉKESEEHERVAR

M  ÜDVÖZLETE A DALOSOKHOZ. B
* PROHÁSZKA OTTOKÁR. t j

Örömmel- üdvözöljük dalosainkat: oru- 
lünk,. hogy eljöttek, -.mert énekelni -jöttek;

- Ürinepies érzéssel ' 'fogadjuk : őket, mert 
lelket, kedvet, lend ületet■) hoznak nekünk. 
Mindez'.meg van a dalban; hogyne, hisz 
szívből fakad s viszont arra szolgál, hogy 
szívbe hatolva,- ott lelket, örömét fakasszon..

Akik dalolnak, azok tehát, jp  járatban 
vannak: a lélek .utjain járva szivünkhöz 
férkőznek, hogy.-jótevőink'legyenek.

Ö .tehát Isten hozott dalosok, -énekel
jetek! Énekeljetek bízvást; itt Fehérváron 
megértenek s • megbecsülnek titeket!

Megértünk titeket, mert a dal. az az 
anyanyelv, mélyet 'mindenki megért, mert 
ha a szót nem is értené, dé a lelket ki
élezné, azt a lelket, mely a ritmus hullá
main vibrál, mely száll velük s emelkedik 
rajtuk s magával emel minket, hogy el
ringasson bánatinkban;s örömünkben egy
aránt. Megértjük az érzést, mely a hangok 
harmóniájának szépségében jön felénk s 
akinek szive van, az meghódöl neki.

Megérti azt még a kisded is: ritmu
sától alszik el a ’sjrtF baba: megérti azt a 
barbár is, hisz daloló lelkek, próféták és 
szentek, szelíd itették.;,,meg vad erkölcseiket 
s a mesebeli O rfeu S i.u g y -e  dallal .és zené
vel hódított s rámutatott-a nem mesebeli 
hatalomra, a barbárokat szelídítő szeretetre, 
mely a lelkit hangsúlyozza mindenütt s a 
belső világgal akarja "legyőzni a külsőt s 
azért a belső világnak, egyik nagy hatal
mát a zenét s éneket?; használja töl gyer
mekei művelésére.

Minden dal a lélek emelkedése. A 
legédesebb érzelmek dalban hangzanak e l; 
azért van éneke az--e’rpnek s örömnek, de' 
főleg -van éneke az j ifjú, szép élétnek; 
azért van éneke a tavasznak, az'ifjúság
nak, a párzó madárnak; azért van éneke 
a hősnek, a diadalnak; s az emberi lélek,, 
mely az imában Istenhez emelkedik, az 
emelkedettség érzetét-is dalban önti k i; a 
legfölségesebb s legmélyebb imák némák 
nem maradtak, hanem zsoltárokban s 
himnuszokban törtekjki.'. '

A nemzeti léleknek is vannak énekei; 
hogy hiányozhatnék ott a dál, ahol népek 
szenvednek vagy örvendeznek; hogy-ne 
zúgna fői ott, hol a  népiélekben izzik a 
harcók szenvedélye, ahol,.búg e ss ir  milliók 
bánata ? Azért az á nemzet, mélynek még 
nincsenek dalai, az-még .nem ébredt föl 
lelkének, öntudatára, áz^niég kiskorú ; sirni 
tud, de énekelni még- nem tud. Az ilyen 
nemzetnek’ in'ég’ nincsi ihűvészete, mert a 
műérzék első.megnyilatkozása a dal; az 
hangzik a  bárdok ■ koráljában, az cseng a 
trubadúrok é n e k é b e n . ; - 1

Gondolhatjátok hát, , hogy akik igy 
gondolkoznak, akik így éreznek,' azok 
hogy örülnek, a. ■ dalosok látogatásának, 
azok hogy üdvozlik énekes vendégeiket; > 
úgy örülnek?; úgy üdvözölnek, hogy oro- 
műk, lendületétől üdvözletük is dallá válik!

Tiszteljük törekvéseiteket s hálásak - 
leszünk azokért, örül a szivünk, hogy 
ennyi dalost, egész daloló hadat fogad
hatunk, falaink ;közé, daloló hadat —  e 
kiizködő világban! Mas hadakhoz hozzá
szöktünk már, de' akik énekelnek, akik. 
Vigasztalnák s enyhítenek, az , oly had, é 
méltán lesz csodálkozásunk tárgya s el
ismerésünk birialója. , > -
, : Rajta tehát, szívből kívánjuk, légyen' - 

művészetetek népszerű?) találjon ) sok-sok 
művelőt, hódítson. térítiészetadta szépségé
vei s hatalmával! Legyén művészetetek 
hálás munka, örvendeztessen sokakat s 
váltsa ki bennük a harmóniák áldását és ’ 
örömét. Isten hozott!

U J D O  s í s á g o k :
— A bérmálás. Holnap 8 órakor nagy

mise lesz a székesegyházban, amelyet dr., - 
Prohászka Ottokár megyéspüspök celebrál, 
utána szentbeszédet.mond s végükkiosztja._  
a bérmálás szentségét. ' . '

— Az oltáregylet szokásos havi szent mi
séje pünkösd vasárnap reggel 8. órakor - lesz a .  • 
szemináriumi-templomban. A „1 órai sz. mise 
vasárnap a ferencrendiek templomában lesz úgya- 
nazon órában.- ,

—  Jótékony vásáró. Sárpentelén.i Tudtára.. .., 
adj'uk mindeneknek, kiket, illet,) hogy a  fejérmegyei ,. 
és székesfehérvári íiidővész ellen védekező egyesit- 
lel javára Auguszta  .magyar kir. hercegnő ő Fen
sége védnöksége aíatt 1908. évi jun ius hó 14-ik 
napján, (vasárnap) nagy vásárt és uépiimtepet 
rendezünk.

Á nemesszivü adakozóktól érkezett nagy
mennyiségű értékes tárgyat a jótékonycél javára a 
legszebb úri hölgyek fogják árusítani. A vásáron 
csakis á jótékónycél javára ajándékba adott tár
gyak kerüínek-ieladásrá. . . r , '  . i ) )• /  -

: Belépőjegy felnőtteknek40 fillér,gyermekek-, 
nek 20 Bílér.-A-ÁO, filléres jegy egyszersmind sors
jegy is,-mellyel egy szép kanca lovát lehet nyerni. 
Kisorsolás este 7 órakor. ‘ .)!' .

Lesz: szerencse-kerék, gyorsfényképészet, lő- 
•völde, szerencse halászat, iovárdá,,csárdá,hideg- 
buffet, cukrászda, Paprika Jancsi színház, honvéd
zenekar, cigányzene1. -—Ététek és italok,mérsékelt 
áron kaphatók. — Autombil, csacsi fogat? kecske 
fogat, hátas lovak férfiak és nők részéfe-csekély 
dij mellett a közönség rendelkezésére állanak.— 
Tréfás versenyek pénzdíjakkal iDijbirkozás, tojás 
verseny, rudmászás, lepényevés, hordó és kötél
húzás, zsákfutás, stb. Népies férfi- és nöiszépség 
verseny. — Az ünnepély és vasár kezdete . dé
lután fél 3 órakor; ; .

Vonatközlekedés az ünnepély napján'Székes- 
fehérvár és Sárpentele között V Személy ,vonat; 
Székesfehárvárról indul d. u. 2 óra 14.pérc, Sár; 
■pentelére érkezik 2 óra 21 perc.. Külön vonat 
Székesfehérvárról indul ;d.-)u. 3 óra, Sárpentelére 
étkezik 3 óra 07 perc): Személyvonat Sárpenteiéről 
indul este 5 óra_46 perc? Székesfehérvárrá^ érke-.
Zik 6 óra 0 3 ’ perc. Személyvonat; íSárpenteíérőL 
indul este 9 óra 09 perc; Székesfehérvárra érkezik 
9 óra 15 perc. Külön : vónat Sárpenteiéről ind uj 
este 10 óra 30 perc, Székesfehérvárra érkezik Iq
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• óra 37 perc. A vasúti jegy ára oda vissza: Kulön- 
vonatón 1 oszt. 60 fillér, 11. oszt 30 fillér, III.

■ 20 fillér'. Személyvonaton : I. oszt. 1 K. 20 
fillér,' 11 oszt. 60 fillér, 111. oszt 40 fillér,
•, ; ; --.Teljes'rossz idő eseten az ünnepély junius 
hó 21-ére halasztatik. .

__ A rendező bizottság: Gróf Cziráky Antalné, 
Gróf'Esterházy Lászlójie, Hahn Jakabné, Heltay 
Jenőné, Huszár Dezsőné, Kégl Dezsőné Kovács

■ Sándorné Luczenb icher Miklósne, Sárközy Ist- 
vánné, Strasser lzulorné, Gróf = Széchényi Vik- 
törné, Szogyeny-Marich Júlia, Szuts Jenőné, Taraf- 
fásBéláné, Báró. Tráuttehberg Frigyesné, Wense

• Róza bárónő, Zichy Gabriella grófnő, Zichy Paulina
grófnő, : Gróf : Zichy Rafaelné,- . Gróf Wimpffen 
Siegfriedné. - -

. —  A tan itó testü le tválijá rásköre  4-én tar
- tóttá évi-rendes- közgyűlését.; Martonvásáron. A 

gyűlésen a. folyó ügyeket tár^allák js két értékes ■ 
előadás .‘hangzott el." Dr. Varga István marton- 
vásári körorvos a szemről: értekezett, Benedek 
István a kézimunka szerepét' világította meg az 
elemi oktatásban. " .

—  Tornaverseny. Két középiskalánk, a fő
; gimnázium és főreáliskola eddigi szokásától elté-_ 
rőleg a vizsgálatok, előtt 'tartotta versenyét. A 
változtatás pedagógiai szemponttól helyeselendő, 
de talán a verseny eredményére is elhatározó. A 
nagy tanulástól el nem csigázótt ifjú erő teljes 
energiával latba eshetik, a  nyári meleg sem befő

. lyásoljá annyira az érők kifejtését. ~
Ez úttal a Székesfehérvári Torna Club sóstói 

versenytérén folyt le a tornamérkőzés, amelyet 
minden oldalról kedves kép keretézett. Óriási közön- ; 
ség lepte , el a tribünöket, a kedves kép bizonyára 
bűzditólag hatott az ifjú bajnokokra. ; ' ... .

: 5 óra felé trombita és dobszó jelezte a csa
patok felvonulását, nemzeti zászló, alatt. Kedves 
látványt nyújtott, amidőn a több. mint ezer ifjú 
fegyelmezett/ kemény sorokban katonás léptekkel 
elvonált a néző pubtikum előtt,

A rendekbe állított sorfalak a verseny előtt 
Kolb Cyprián dr. dirigálása mellett együttesen 
elénekelnék a Himnuszty.aztán.,á:v szabadgyakor
latokra vezényelt a mozdulásokat jelző harang. 
Gyönyörű látvány volt amidőn ezerkétszáz ifjú . 
katonás Téridben, szigorú szabatosággal csinálta a 
komlikált mozdulatokat. Nem akadt egy, aki e l- . 
tévesztette volna a gyakorlatokat. A szabadgya
korlatok után a csapatok szertornászásokra ősz- 
lottak meg. Bámulatos mutatványokat produkáltak 
•a válogatott csapatok, de valamenyi felett kiemel: 
kedett a realisták svéd csapata, amely nagy 
ügyészséggel s bámulatos mozgékonysággal adta 
a mutatványokat L : ' -

- A szertomászásokat a versenypontok lebö-
nyolitása ; követte. VA/ közönség; érdeklődése üt 

. emelkedett legmagasabbra. A verseny eredménye 
találgatások nélkül is nyilvánvalónak ^látszott: A 
reálisták megterméttébb, hatalmasabb alakok vol
tak, izmaik gyakóroltabb, mozdulataik fegyelme
zettebb. Az ff iskolájuk jobb tornaeszközöket, 
tornaudvart biztosit nekik;; Az: ő, fölényök érthe
tőlég elvitáztiatatlan volt a győzelemben.; A verseny 

. eredményéről a következőkben számolhatunk b e ;• 
„  ' Győztesek lelték a magasugrásban:. Hajós

Ödön (145 ent) és' Kreud Béla. (145 cm.) fő
reáliskolai tanulók. Sulydobásban a) főreáliskolá- 

. ■.bőr: Brunkalá Imre ' (10-32.. m.) Salay Kálmán 
(9'51 m.j/b) főgimnáziumból elsők:.Farkas István/.: 
Jávor Jenő, Kritzer Ferenc, Hőbausz Ödön, Gém- 

:m el'Jáhós/N óvák'B élá:;v  másodiknak; -érkezték: 
Kövésdy Lajos, Turmayer ’ Béla, Jelenti József,. 
Stansics Ferenc, Wolff Antal, Knezits Pál; b) fö- 
reáliskolából; elsőnek érkeztak: Gémmel István, 

>• Hájösí;ödöh, Goldner József, Petrás Béla/Kirch-; 
:• - majíer László; Plettler Károly Franki Jenő-; má- 

. sodik helyréi Brunkala Imre, Freud Béla Bartá 
.v É ltó ié rjlG iü M íA k ó s, Szekeres István/ Vadász,. 
,/■ ; L a jb s /:^ ^á^ r? liáK sló ,; Müller Béla; jutottak. _ ;

'  ."LegjobbanJekötötte/áz érdeklődést á  -két 
: intézet fülésjábÖa/vérsöhye.y/Az . eredmény előre 

látható volt. A reálisfák csapata jóval szálasabb 
:; és erősebb' fiúkból állt/; min t;a ; gimnázistálté. Az 

előbbieknek;van szép tornaudvaruk a füleslabdá- 
' játék1 gyakorlására; azutóbbiaknak/nincsi A- re- 

állstán játéka nyugödtább/ öntiídátósabb; és fe- 
gyelmezéttebb volt/mint a gimnázistáké s igy 

: 10 pérc -alatt egész könnyen kétszer áthajították 
a labdát ellenfeleik kapuján s így kiköszörülték 
a mült évi? kerületi torhaversenyen/kapótt :vere- ■.
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séget, amikor épen -a fuleslabdában nem tudták.; 
a reálistáink helyüket megállni;- :

Részint ezüst, részint/bronz-érmet nyertek 
a következő: '  ?  ’

o) főgimnáziumból: Székely Gábor, Pollasek 
Pál-, Túri Endre, Schier Gyula, Retchartd András, 
Dudosits György, Kacskovjcs .Aladár, Noszkó Já
nos, Szepesy Géza, Zalai Bajos, Nagy Barnabás, 
Pfinn László. ; i  - 3  - .

; b) főrcáliskolából: Madarasz Árpád, Salay 
Kálmán, Zugor Ernő Savanyu Lajos, Kuthy Imre, 
Pazniándy István, Brunkala Imre, Pazmándy Já
nos," Vértes Endre,Hirschlér Mihály Balogh János; 
Wjldmanh Sándor, Mástos József. Sokan nyertek 
ezenkívül még elismerő oklevelet,

• Á mintegy másfél' órái", küzdelem után sza
kadt vége a versenynek, amelynek tartalma alatt 
a honvédzenekar játéka-'éíénkitette a hangulatot/
7 óra volt már mikor, a csoportok elvonultak S;a 
közönség szétoszlott.1 A rendezés nagy munkájá
ban elismerés illeti a két; tornatanárt Lanzeritsch 
Antalt és Vörösmarty Mihályt. .. . .

A munkásházak. A munkásházak ügyé
ben tegnap d. u. 4 órakor, értekezlet volt a város
házán. Saára Gyula dr. polgármester elnöklete 
alatt lefolyó értekezleten megjelent Keller Gyula 
miniszteri kiküldött-is, aki megadta a szükséges 
tájékoztatást, Mintegy 150 .munkásház fog épülni 
a városban. A. telket nemsokára ki fogják szá-. 
mukra jelölni. Alkalmas kölcsönről a város fog 
gondoskodni, Saára Gyula dr. polgármester nagy 
jóakarattal kiséri a munkásházak ügyét. A leg
szegényebb sorsú munkások fognak ezáltal ház
hoz jutni, nem kell költeniök évente rá annyit/ 
mint . a :  lakbérré. s 30; év. múltán tulajdonukba 
megy át a ház. • ' ‘ . .

—  Jó emberek, építsétek árvaházat! E so
rokat kaptuk: . .

Az egyik kér. orvos figyelmeztetett a na
pokban egy nagyon szórnom esetreTEgy szegény 
asszonynak a napokban meghalt az ura, hátra
hagyta a beteg feleségét és hát apró gyermekét.
A jólelkU doktor arra kért, Öézném meg őket s 
ha vánnak " még emberek/iakiknek a kebléhen 
szív  is van, könyörüljenek niegi rajtuk. Megláto
gattam őket. Valamennyit otthon; találtam. Ott 
volt. az anya, meg körülötte, a  hat apró árva, a 
kik közül a legkisebb talán három éves, a 
többi úgy nyúlik fölfelé, mint. az orgonasip: Még 
most is összeszörul a  szivem,- kínnal gyűröm le 
a könnyeimet, 'm eg azt a keserves lájdalmát, a 
mely a torkomat szorongatja. Szegény asszony, 
úgy állt ott előttem a behprpadt mellével, az 
összeaszott, csontjára száradt1 izmaival, mint. egy 
útjelző a temető kapujában/Á gyerekek csillogó 
szemekkel/ a szájukba dugott kézzel néztek ben
nünket. Szólni nem mertek, pedig tudom, ha be
széltek volna, ezzel kezdték volna: ; 1

~  Édesanyám, éhes vagyok. . ;.
— Hát miből tartja most fönn jó asszony ,

' hetüket? ' .
Szegény, kérdőjellé változott. , '

; — Dolgozom uram, mosok, varrók, de hát
lássa, magam is beteg vagyok, ezek meg még 
csak enni tudnák. A házbér, , a ruha,-az élelem I
— édes Istenem I — kétségbeesejt, ha; elgondo
lom, hogy mindezt nekem nell/előteremteni. .

— jó az Isten s vannak- á: jó; Istennek jó
emberei. . ; / / " / "  /  . .
- Szinte á nyelvemen volt, 'hogy-.;majd fol- 
mégyek a polgármester úrhoz és megkérem, hogy 
helyezze el szegénykéket az árvaházba. De hát 
épen tegnap voltam úgyanily ügyben a közgyám
nál égy másik özvegynek irnégy, apró árvájá 
érdekében‘s azt a választ kaptam, hogy. legfeljebb

' 3 _ 4  fiúra lesz Hely az idén. s . ott is azok jutnak 
előtérbe, a kiknek se apjuk, -se "anyjuk .nincsen. 
Hiszen azok közül is nem e^e t^ issz a  kélhmájd 
ütasitárii." Hirtelen az uj árvaházíjutött/eszembe,. 
a mit/majd, annak a nemesldkii altruistának; Nagy,
Sándór dfóák-hagyományából "fo^ák/felépiteni;,

•'De hát; szegény kis gyerekek ;yárjatpk,4kmég bz 
;esztehdéig/fti' is meg. a tö'jbi v árvók. ^
taláhvége.lesz.a-nagypöi'nek.Addig.kQpliüjatok,
maradjatok/rahgyósött/ zűlljétek ; ’ marád|átpk' en- 
: nek - a szobának bacillusokkal ,. tele levegőjében, a. 
hol édesápáfókáfévekéri keresztül gyötörte á  tuber-
kulozis, a- hol a romlott,. összeroncsojt tüdejét 
kiköhögté/'á’mélyhék'/gYilkos léyégyjS-mágatokba: 
szíva majd 16—17 éves korotokban a ti gömbölyű 
arcotok is hervadt, aszott, vértelen lesz, Uöhé-.

cselni fogtok ti is mindaddig, mig az egyik fehér
koporsót a. másik. utáp . magába : fogadja a sirgodör.--, 
tátongó Üressége;: Akkor aztán; csönd , lesz.. Él-’ ' 
(elejtitek a .fájdalmat is, , a- rossz embereket is,'a 
szivteleneket is, a kik titeket elhagyott nyomorult - 
árvákat, se tudnak megszánni és elfelejtitek a 
jókat is, a.kik könyörülni tudnak rajtatok. -

Ncmo.■ . r... - . • •.
Valakinek elmondottuk .ezeket a nagyon . 

szomorú dolgokat. A-zsebébe nyúlt: és egy 10 
koronás aranyat, nyújtott, át annak a szegény - 
asszonynak javórá.. Nyugtázzuk itt és kívánjuk, : 
áldja meg érette a jó Isten. i

. A többi kérelmünket ti hozzátok intézzük 
jó emberek. Hogy mi a nyomorúság, láthatjátok., 
ezekből a sorokból. Ha van szivetél -̂?. ha tudtok 
könyörületet érezni, ne cseréljétek el-a humániz- 
mustöl áthatott modem ember,- szivét, kőszivvel.. , 
Könyörüljetek. A szerencsétlen.özvegynek nevét 
nem írjuk ki. a Fazekas-utca 16. sz. ;alatt lakik. . 
Mi meggyőződtünk szegénységének nagyságától, - .; 
meggyőződhetik más is róla. Adományokat szi- ’ 
vesen közvetítünk. ’

—  A Mozi. Örülünk, ha fehérvári emberben 
élelmességet találunk s örülünk," ha az az élei- 
messég úgy beválik, mint a hogyan Fekete Géza : ; 
kávésé a Mozival bevált. Maga a pompás helyi- - 
ség ott a vásártéren "kitünően sikerült. Fröschl , 
Ferenc építészmérnök olyan dolgot alkotott, amit 
alig lehet eléggé dicsérni. Aki azt hiszi, hogy a ; 
Moziban ebben a kánikulában kánikula-van, igen . .• 
kellemesen csalódik. Egészen üdén élvezheti azo- ■ . 
kát a szebbnél-szebb képeket, a melyek különö- , 
sen a mostani" napokban mint az Oberammergaui r 
passiójátékek részletei, ritka szép látványosságot ’ 
képeznek. A képek 'ehető tökéletesek s ami fő, 
nincs meg az a hibájuk, ami a.íézgés: által a- -i 

.mozgófényképekét élvezhetlenekké teszi,. Melegen. , 
ajánljuk mindenkinek. ;; • • -.

A pesti újságíró urak; Érdekes ' 
adalékot szolgáltatott tíóry József gépész . 
a budapesti ujságiró. urak pszikolq^iájá-., 
hóz. A mint lapunk olvasói jól tudják, ' 
Bory József egy uj szerkezetű automobilt 
készített, a melynek óriási előnye, hogy 
az eddigi áutomobiloknál hasonlíthatatlanul 
egyszerűbb, könnyű, bárki kezelheti s az , 
ára legalább is fele annyi, mint az eddigi, 
ily nagyságú automobiloké. . (Egy két cilin- 
deres léghűféres motorrá! ellátott kocsi ára 
2600 kor. A Puch-féle hasonló, nagyságú,;; 
kocsik ; mégegyszer annyiba - kerülnek.) 
-Cory József kiálíitotta kocsiját a budapesti 
automobil kiállításon. Á szakértők a leg
nagyobb dicséretekkel illették érette Boryt, 
különösen á technológiai; ipártanoda egj'e-.. 
térni tanári rangban - levő, igazgátójá,. Já l-/ 
soviczky Géza nemcsak legmelegebb elis- 
mérésben részesítette; hanem' meghittá őt- 
a nyárra Balatpnföidvárra, hogy^^találmányit 
az ott nyaraló mágyar, mágnások előtt'is' 
bemutathassa. Á kiállítást rendező bizott
ság kitüntette Boryt azzal, hogy bemutatta 
őt József kir.-hercegnék/a- ki; hosszabban 
beszélgetett vele s melegen érdeklődött 
működésének minden fázisa iránt. Meg
jegyzendő, hogy a magyar. automobil , 

'gyárosok. gyártmányai egytől-egyig az 
idegén automobilok kópiái, .utánzatai. Bory 

-találmánya; egyedül áll a magyar és .a  : 
külföldi'ilynemű szerkezetek között.. /  

, A ki azonban a budapesti lapokat 
olvasta/ egyetlenegy betűt se olvasott Bory 
találmányáról. Az összes nagy lapok egy- 
értelmüieg hallgatnak ró la ,/ mint a .sir,---

De-
hbgyriem! Égyetiénegy magyar /szártna- 
zásu szerkezét, Tehát .niiért ? Azért, mert; 
az újságíró' 'u rak ,'a 'fti» ^ r."‘úi^/íClmen;;; 
tek Bory Józsefhez és elmondták; " .

- ; " S í
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•_u Szivesctt megemlékezünk az on 
találmány áról, hiszen pompás dolpg s a 
mi fő, született magyar^1-  de ható 
fizet az ur?? , . .

Boiy József azt felelte: . - ^
__Uraim! én szegény m a g y a r  iparos

ragjuk? KtzJo és fiatal ember. Eveken 
l,e; '”; 'Hil iái adóztam a találmányommal. 
Tanultam itthon, hosszú ideig . voltam 
kú'T'idon, agy évig Berlinben, dolgoztam' 
r-momobi! gvárban, hogy tökéleteset alkot- 
i.r.ssai: és itthon becsületet szerelhessek: 
a magyar névnek. Anyagi erőimet; egész 
tőkémet belefektettem ebbe a munkába,, a 
melynek a gyümölcsét, ime! itt látják. Én 
méltányolom a hírlapok erejét és hatását, 
t:c most meg nem vagyok abban, a hely-

hat-tiz röpköd rajtad. Te, szegény jámbor 
azt hiszed, hogy, a személyedet becsülik 
meg,- dicséred őket, hogy milyen^ szere
tetreméltó, kedves állatkák, nemis állatok, 
hanem valami válogatott okosabb lények. 
Ó té jámbor!, ürüljön ki a kukoricád a 
stániciiból, imenyiüies kézzel közéjük — s 
vége a becsületnek. Akár a pesti újságírók
nál. De legalább'azok nem hiuíetik a tulipán 
jogát és a veléöjáró kötelezettségeket.;:

áldozatokat tudnék 
Ha majd megtolla- 
most minden fillér

z-.men, nogy anyag!
. ,ijtó javara hozni. 
t-Mom, szívesen. De 
drága nekem.

S tetszik tudni, mit tettek a derék 
újságíró urak ? ?!: Kartelt kötöttek. Egyet
lenegy szóval se emlékeztek meg se Bory 
Józsefről, se a találmányáról. Mintha nem 
is létezne! Megbüntették. Miért nem lett 
osztrák. Annak van pénze, tehát van be- 
becsülete. Miért lett magyar, mikor a 
magyar csak szegény tud lenni. A német, 
a francia, a belga, az angol, az a magyar, 
a ki a gyűlölt, ezerszer lepocsékolt oszt
ráknak,- a Wiener Bankvereinnek pénzével 
dolgozik, — az kapott áradozó, hasábos 
dicséreteket. A magyar egy szó megem
lítést :sé — mert nem fizetett. Hát ilyenek 
a dicső pesti újságíró .urak. Tisztelt pub
likum ! ugy-e hogy lelkesülsz te, a mikor 
olvasod az újságból a szépséges magyar 
tulipánnak a dicséretét, a mikor áradozva 
emlegetik, hogy magyarok vagyunk, azok
nak születtünk, hogy huncut az osztrák, 
dobjuk ki, verjük ki a kétfejű sasával együtt, 
mert a nyakumron ül és kiszipolyozza a 
vérünket. És pártoljuk — tisztelt haza
fiak! — pártoljuk egyedül a hazai ipart, 
a tulipán jegyében. Ugy-e, t. publikum! 
te azt hiszed, hogy ezek a jó urak ko
molyan beszélnek. Dehogy 1 minden szavuk 
szemenszedett komédia. Ha van pénzed, 
van előttük becsületed, ha százszor oszt
ráknak, oláhnak, króbótnak, vagy a magyar 
haza bármely ellenségének születtél is s 
ha százszor komisz is a portékád; s ha 
magyar létedre lehoztad Prometheus tüzét 
az égből, okos vagy, tudós vagy, dolgozol, 
hogy a véres verejték hull az arcodról, 
hitványabb vagy az utolsó kófic osztráknál, 
mert nincs csengő arany pénzed, a mivel 
az újságíró urakat busásan megfizethetnéd 
— egy sor egy arany.

Mit is mondott Rakovszky István 
egyszer? Azt mondta, hogy a pesti újság
író urak hasonlítanak a velencei Szent 
Márk' tér galambjaihoz, a melyek minden
kinek a Vállára szállnak ■—: a ki sárga 
kukorica szemekkel 'megjutalmazza, őket. 
Mentél már keresztül jámbor ' olvasó a 
Szent Márk terén? Állj csak meg a eant- 

5 vágy egy süldőért áttol á 
tál ián' bácsitól egy staniclí kukoricát. A 
galambok rögtön rád ismernek. Nem bánják 
a német, angol, rác, hottentotta
mivoltodat — hiszen sárga kukorica van 
naládbhRáázállanhk a válladra, a tenyeredre 
a csőrükkel vé^igcsipkedik a íületód, öt-

A I M 1K0S B S  UTHIOHOS GYÓGYVÍZ
Orvosilag ajánlva: húgysavas diatheais, köszváhy; cukor
betegség, gyomor, vese és húgyhólyag-bántalmaknál átb.

Mint üdítő és borviz páratlan.
Bővebb, felvilágosítással szolgál a  ■
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S IM O N  G Y Ö R G Y é s K O V Á T S  P Á L
uraknál Székesfehérvár.

KAPHATÓ: gyógytárak, drogériák ás fiiszer
- üzletekben.

—  Az elemi iskolák vizsgái. A  vallástan
ból. a) római kath. tanulóké: Elnök: K. Horváth 
István, esc. plébános, püspöki biztos. A belvárosi 
elemi leányiskolában rlO'én d. e. A belv. elemi 
fiúiskolában 10-én d. u. A szömörce-utcai iskolá
ban 11-én d. e. Az öreg utcai iskolában 11 én 
d. u. A tóvárosi iskolában 12-én d. e. A selyem
utcai iskolában 12-én d. u. Az ezredéves iskolá
ban 13 án d. e. A vízivárosi iskolában 13 án d. 
u. Az olaj-utcai iskolában 15- én d. e. A zámoly- 
ulcai iskolában 15 én ,d'. u. Az iskola részéről, 
mint küldöttek, jelen vannak az illető vezető- 
tanitók. — b) az ev. ref.-tanulóké: junius li-én 
d. u. 3 órakor. Elnök: Pálffy Károly; az iskola
szék részéről jelen van: Hübner Károly. — c) 
az ágost. hitv. tanulóké: junius 11-én d. u! 3 
órakor. Elnök: a felekézet!részéről kiküldött; áz 
iskolaszék részéről jelen V an : de. Kövesy István.
— d) a gör. kel. tanulóké: junius 12 én d. ü. 3 
órakor. Elnök: a felekezét részéről kiküldött; az 
iskolaszék részéről jelen van ; Nagy Ignác. — e) 
haladó izr, vall. tanulóké : junius 14-én d. e. 9 
órakor. Elnök: a felekezeti részéről kiküldött; az 
iskolaszék részéről jelen van : Vermes Mihály.
— f) az orth. izr. vall, 'tanulóké: június 14-én
d. e. 9 órakor. Elnök: a felekezet részéről ki
küldött; az iskolaszék . részéről jelen van: dr. 
Hoily Géza. . '

A lobbi tau/árgyakból. A  belv. .el. fiúiskolá
ban 17—22 én. Elnökök: Dieballa György és 
Wagner Antal. — A belv. el, leányiskola 17—22-ig. 
Elnökök: dr. Lauschmann Gyula és özv.• Takáts 
Ferencné. —- A szömörce-Ütcai:.leányiskolában 
17—22 én. Elnökök: df.: Hclly., Géza és'Nyéki 
Jenó. — A selyem-utcai ' fiúiskolában J  7—22-ig. 
Elnökök : Nagy Ignác és! Vida Dezső..— A. tó
városi iskolában 17—22rig. Elnökök : Miklós Géza 
és Sólyom Lajos. — A vízivárosi iskolában 17 
~22-ig. Elnökök: B iikeiFerenc és. Weisénfeld 
Jénós. ;— Az olaj-utcái. iskolában 17— 22-ig.: El
nökök : dr. Szabady József és Szeib István;' — 
A zámoly-utcai fiúiskolában; 17—20-ig. Elnökök :
dr. Czápáry László és.: Pausch Rafael _ Az
ezredéves iskolában Í7-^-22ig. Elnökük: dr, 
Eisenbárth Károly és Szirbek József. — Az 
öreg-utcai . leányiskolában 17—20-ig. Elnökök ■ 
Hübner Károly és Almásy. Ferenc. 8 ‘

Tornászaiból. A fiuk tornavízsgája junius

19-én, a leányoké junius 20-án d. u. 5 órakor.
Elnökök a  fentebb megnevezettek..............

, - Záróiinnepélyek. Az összes elemi iskolák
ban a záröünnepélyek; junius 28-án, a d. e. 8: 
órakor kezdődő ünnepélyes „Te Deum“ után.

- tartatnak meg. -
- —  A gyilkos koldus. Élénk emlékezetünk--, 
. ben van még az a megdöbbentő gyilkosság, me
lyet egy züllött csavargó, Tüske István követett" 
el a Nador-ulcábán ez év márciusában Pénteki
: koldulás után 'pálinkától kábult f; fővel támolygott 
az utcán Tüske István..Bamba ábrázattal bámulta 
az utca forgalmas képét,’ a künn hancurozó gye- 
rekseréget. A gyerekek más mulatság híján Tüske 
-Istvánnal kötekedtek, ki végre is megunta a  csú
folódást s késévéi, a  gyerekek közé szúrt. Bics- 
kaja Laki Istvánt, egy lő  éves bőgőhordó fiút; 
szíven találta; ki a helyszínén összeesett s néhány 
heti kínlódás után meghalt a kórházban. Tüske 
István törvént’es eljárás alá került, azonban áz 
orvosi vizsgálat utasítására abban kellett hagyni 
a törvényes eljárást, mert Tüske István elmebe- .

. tégnék:nyilváníttatott.- ; .!.
’ - -  Katonák Bicskén. Folyó hó 2-án a Bü-

dapesten. állomásozó 52-ik! gyalogezred;: Bicskén 
!:. gyakorlatozott. Az ezred egyik csapata a szőlőben 
barangolván, bevette magát az egyik présházba, 
hói két dalia hamarosan leszopta magát. Hiába 
fújtak tákarodót, a borhoz jutott vitézeknek eszébe 
se jutott á takaródé?. Mikor aztán megunták a 
gazda borát kóstolgatni, a Huszár-féle vendéglő
nek tartottak, útközben azonban veszett- kedvük
ben lövésekkel rémitgették a jó bicskeieket; így 
tartott ez jó ideig, imig á 'csendőrőrjárat nem mu
tatkozott a láthatáron. Egyikük futásnak eredt; a 
másikat, László Antalt' azonban lefülelték s át
adták, a katonai hatóságnak. .

Mindenesfiu, tisztességes, felvétetik az 
Egyházmegyei Könyvnyomdában.
. —  Bűnügyi fötárgyalások junius hóban. A
székesfehérvári kir. törvényszéknél junius hóban 
megtartandó bűnügyi főtárgyalások.

- junius 10. Kiss; József lopás ’ bűnt. Csinosa ; 
János lopás büntette. - '

Junius 13. Vörösmarti József és 2 társa súlyos„ 
testi sér. bűn. Sebán Józsefné és 2 tsa súlyos testi 
sértés büntette! ' ' • ■ .

Junius 16. Rudas Sándor és 1 társa osztály 
elleni izgatás véts. Lauber József súlyos testi 
sértés, vétsége. Lencz Károly gond. ok. súlyos 
testi sértés!

Junius 17! Idősebb és ifjabb Csilléry Károly 
súlyos! testi r sért,, bünt.-Jíirö Gábor súlyos testi 

' sérlésJbünt; ;Dobós Mihály lopás bűnt. . :
- Jun ius- 20. .Gerendái Gyuíá: gond. ok. súlyos 

testi sértés. Vara József lopás bűnt,
-Junius 23. Metykó István'felmenőn elköv. 

k: t sért. véts. Gotthár János-súlyos testi sértés 
kíséri, bűnt. Czechmeiszter János gond; okozott 
súlyos testi sért. véts. - . . .

Junius 24. Kiima Erzsébet és 3 .-társa mag
zatelhajt. bürit. Marton Ferenc és 1 társa'súlyos 

. testi sért. bűnt; ; ,
Junius 27. Kondor János és 3 társa súlyos 

testi sért bűnt. . ; :
Junius 30. Ifj. Hackstock Ferenc és 2 társa 

erős felindulásban elkövetett szánd^emberölés b.
. Felebbvitelí tárgyalások. Junius 4., Pető 

József és tsa lapás, vétsége. Ruska Jánosné ható
ság slptti rágalmazás. Janó János lopás vétsége. 
Tóth Mihály,sulyosfesti sért. véts. Filotás György 
becsületsértés véts. Id. Kerkuska Ignác és társai 
közcsend ell. kihágás. Fleischmann. Hermanné 
becsületsért. véts. Zimmermann Rudolf súlyos 

‘testi; sérl. véts.
. Junius 11. Doucha Ferencné és tsa könnyű 

testi :sért.. véts.- Szabó István és tsa becsületsért.
' véts: Dir inger Márton és tsa súlyos testi sért. 
véts. Steer György és tsa lopás .vétsége. Makács 
Imre; és t s a , súlyos testi sértés véts. Schntideg; 
Adolf, sikkasztás véts. Hermán Jánosné könnyű, 
testi; sert. véts.

: Junius 25. Kállai Gyula rágalmazás: véts; 
.Kóbor Sándorné Rágalmazás , véts. Máté Imre köz-' 
csend elleni kihágás; ;Özv. Németh Józsefné és 
tsai lopás és orgazd. ,yéts. Varga Mihály becsület-? • 
sért, véts. Schvvarcz Adolfrágalmazás véts. Német, . 
Istyánné, lopás‘ yéts. -Kiss Mihály rágalmazás véts. - : 
Ifj.: Kerkuska Ignác. közcsend. ell. ’. kihágás.: Szili - ,  
Jánosné becsületsértés vétsége.
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Egy jó főzőnő, aki évek során át úri kony
hát vezetett, Ízletes házi étkezés adására ajánl
kozik; vagy Gsaládökszámárá házhozhordásrá is. 
Vörösmarty-tér 12. sz.

—- Gyermekgyilkos anya. Keszi Julianna 
szerelmi viszonyt folytatott egy igari legénnyel. 
A legény aztán Amerikába vándorolt, otthon 
hagyva Keszi Juliannát, kinek nemsokára bűnben 
fogant kis gyermeke született. A falu lakossága 
megvetette á becsületétől megfosztott anyát, ki 
elhagyatva érezvén magát mindenkitől, rajta az; 
elmezavar tünetei mutatkoztak. Egy őrültési ro
hamában fejszét ragadott s felapritotta kisded 
gyermekét. Az embertelen cselekedet után felje
lentette magát a  bíróságnál.

I R O D A L O M .
A Szent-lstván-Társulat pártoló tagjainak 

jutalékai. Immár ötödik éve annak, hogy első 
kath. irodalmi intézetünk” újjáalakított alapszabá
lyai keretében megalapította a népies pártoló tag
sági osztályt, melynek tagjai az évi 2 korona 
tagdíj fejében 4 kötet könyvet kapnak illetményül. 
Hogy ezek az illetményül adott könyvek mily 
megfelelőek és mennyire alkalmasak kath. népünk 
szellemi szükségleteinek kielégítésére, arra ele
gendő bizonyság a tagoknak évről-évre való ro
hamos szaporodása s hogy számokkal is bizo-' 
nyitsunk: 1906 bán 11.000 volt a tagok száma, 
.mig 1907-ben már 16 000-re emelkedett. Előre
láthatólag ez az emelkedési arány a jelen évben 
is megmarad, sőt fokozódik is, mint a jelek niu- 
tátják, mert — értesülésünk szerint — már a 
folyó évre is, minden felszólitás nélkül, közel 
ezernyi tag jelentkezett. Az idei tagilietmények 
különben is a legteljesebb elismerést érdemlik 
meg. A Szent-lstván-Társulat Naptára az 1909. 
évre az előző évekéihez hasonlóan változatos, 
gazdag, értékes tartalmú lesz, sőt — szokása 
szerint — ez évben is tetemesen gyarapodni fog, 
hogy igy megtartsa a - maga számára a közvé
lemény évről-évre megújított elismerését, mely 
szerint ez a naptár a magyar kalandáriumok 
legértékesebbike. Öveges Kálmán pompás, élve
zetes könyvének, az „Uj Kis Tükörnek1' III. 
kötete jelenik meg ez évben, hogy a vidám kedély, 
a talpraesett tréfa szivet-lelket gyönyörködtető 
köntösében hordja szétt a természettudományok 
mindenképen hasznos ismereteit. Bárki részére is 
nagy értékű e könyvecske, de főkép néptanítók 
s azok számára megbecsülhetetlen, akik a fel
nőttek oktatása, vagy a szabad tanítás kurzusain 
előadókul szerepelnek. A két előző kötet is meg
szerezhető 60—60 fillérnyi árban. A tagilletmény 
harmadik része „A kisgazda útmutatója" cimüi 
mezőgazdasági tanácsadó lesz, az alapos szakis
mereteiről országszerte ismert népies író : Horváth 
E. János tollából. E  tőrölmetszett, zamatos ma
gyarsággal megirt könyv az újabb okszerűbb 
alapokra fektetett gazdálkodás minden részletéről 
kimerítő biztos tájékoztatást ad. Akik eltérő élet
hivatásuknál fogva e könyvet nem használhatják, 
azok az „Uj Kis Tükör" bármelyik előző részére 
igényt tarthatnak. A negyedik rész egy vaskos 
képekkel díszített s tartalmánál fogva is általános 
értékű könyv lesz a „Szentek Élete." A Zalkáéhoz 
vagy Vogeléhoz hasonló terjedelmű népszerű 
„Szentek Élete" már évek előtt kifogyott könyv
piacunkról és az állandó-és nagyarányú kereslet 
is arról tanúskodik, hogy ily könyvnek a kiadósa 
ma mindenképen megokolt. Ennyire gazdag ju
talék révén az idén is természetes lesz a Szent- 
lstván-Társulat pártoló tagjainak gyarapodása. A 
tágdijak és jelentkezések a Társűlat igazgatósá
gához (Budapest, Szentkirályi-u. 28.) küldendők.

1

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

!-■ E  &  T  Ö  E  3
‘

! mnr>a,Legp0-r,,pá.Sabb fénV‘ adJ'a és a bőrt tartóssá teszi.
U i e n r u  ?gf*zseBl szempontból melegen ajánlható, mert 

- H l b R J N  folytonos használatnál is a bőrt légmentesénél 
. nem zárja, úgy hogy a láb klpérclgását nem akadályozza.

ST. FERNOLENDT, Becs
cs. és Mr. udvari szállító.

M i n  d  e  n  i i  11 k  a  p  h  a  t  ó !

Anyakönyvi statisztika.
1908. május hó 30-tól junius hó 6-ig,
Születés. Született: 8 törvényes fiú, 7 leány, 1 tör-' 

fénytelen fiú, 1 leány; ezekből halvaszületctt törvényes fiú 
0, leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0. Összcsen_17.

Halálozás. Elhalt: 4 fi, 4  ró ; ezekből 7 éven aluli 
törvényes fiú l , leány 0, törvénytelen fiú 0, leány 0, 7 
éven felüli fi 3, nő 4. Összesen 8 . .

E szerint a születés a halálozást D-cel múlja felül.
Elhaltak. Adlcr Mátyásné, Stem Katalin, ízr. 05 éves, 

Deák Fcrcnc-ulca 20. — Horgos Mihályné, Peidl Teréz r. 
k. 05 éves, József-utcn 8. — Orsonits István r. k. 25 napos, 
öreghegy 4. — Magda .Teréz r. k. 10 éves, Könyök-köz 4. 
— Pnulusz István r. k. 7 éves, Csutora-utca 21. — Czlr- 
kovszki István r. k. 18 éves, Lövölde-utca 2. — Kerekes 
Rózsa r. k. 7 éves, Malom-utca 3. — Hosszú Ignác r, k. 
népzenész, 25 éves, Könyök-utca 11,

Kihirdetések,
Hujber Ferenc cscrepcs-segcd, Tcmctő-sor 0. és Ben- 

esik Katalin, Szárazrétek. — Molnár József kisbirtokos és 
napszámos, Iszkaszcntgyürgy és Kocsis Rozália, Öreghegy 
210. — Hadcn Ferenc kőmives-seged, öreghegy 830. és 
Pcrcsztegi Nagy Mária, Öreghegy 317, — Csizmadia Ferenc 
kőfaragó-segéd. Csorda-utca 5. és Dobos Erzsébet, Rác-u. 15.

I  Zongora javítást, hangolást I  
B  és szállítást jutányos árban S  

:: :: elfogad :: :: B

SáSPÍa SiHDQRI
orgona, harmónium, zongora; készítő.

SZÉKESFEHÉRVÁR,
f l  József-utca 12. sz.

m m G -o c L c L a .c n .  1

[ I H h

Végre egy gyorsan és biz
tosan ható tyukszemszer

Cook & Johnsons
amerikai szabadalmazott

iyukui-gfjirüi
I darab 20 fillér, 6 drb. I K. Postán 20 f .  portó. 
Kapható a birodalom minden gyógyszertárában, 
____ valamint orvosszer-drogériúkban stb.

É VILLÁID TSÍTTMSl
A NAGY k

I circüszaI
SZÉKESFEHÉRVÁROTT 
=  A VÁSÁRTÉREN =

vári

Szombaton, junius hó 6-án nagy 
díszelőadás fél 9 érakor.

_  Vasárnap, junius hó 7-én 2 lin- 
^  népi díszelőadás, délután 4  és este 

" fé l  9 órakor.
Hétfőn, junius hó 8-án 2 utolsó 

bucsuelöadás, délután 4  és este fél 
9 órakor.

A  '
Jégyek már most előre válthatók 
KRAUSZ VERONA dohánytözsdéjébe. I

*
*
*
*
M

M
m
#

m T T  l v £  Ö  J L  T Z  L Á S Z L Ó
c ím -, c ím e r -, s z o b a f e s t ő  és m á z o l ó  , :

S Z É K E S F E H  É R V Á R, V Á S Á R  T É R 1 7. S Z Á M .  -
Elvállal, minden e szakmába vágó munkát a  legnagyobb igényeknek megfelelőig, szolid árak  m ellett s=== 

Ugyanott egy jó házból való fiú tanulónak felvétetik.

I
*

:

í , i
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HIRTLING PÁL
KOCSIGYÁRTO,

Székesfehérvár. Raktár:
Símor-utca 35. iŰalct:

ToJnni*utca 16 
A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom 
dúsan berendezett kész kocsi raktáromat. További 
ajánlom u j o n a n berendezett hOQnár Ü zletem et, 
készletbe tartok mindennemű hintó és hajtó, kocsi 
kordákat, kerekokot és hozzá tartozó összes fa része- 

[ kOi a leggyorsabban és jutányos árban szállítok.

Kovács, bognár és kocsifényező 
; tanulók felvétetnek.

ju tá n y o s  á r o n  felvétetnek a 
ii kiadóhivatalban. Szt-istván-tér I.

m-
A psronoszpora leghatékonyabb ellenszere a

Dr. ASCHENBRANDT-féle

Bordói-por
amint azt úgy a külföldi mint kilenc éves 
hazai tapasztalatok igazolják. Nem perzsel! 
Jól tapad! A fecskendőket nem rontja! A 
burgonyavész ellen használt szerek közt is 
a leghatásosabb!

A (iszfharmat legbiztosabb gyógy- és 
óvszere a Dr. ASCHENBRANDT-féle

mely a szőlőt az antraknozis ellen is megvédi.

A porok arai Budapesten:
50 kg. zsákban kg.-kint bordói-por 7? f. 

10 ®s ő „ „ „ bordói-por 76 „
2 n » „ bordói-por 77 „

50 kg. zsákban kg.-kint rézkénpor 45  f. 
10 és 5 „ „ „ rézkénpor 49  „

2 » » .  rézkénpor 50 „
_ Gyártás korlátolt! Tessék a szükségletet 

mielőbb megrendelni. A porok szállítása bár
mely időben és részletben történhet. — 
Ismertető füzeteket, a használati utasításokat 
küld, megrendeléseket elfogad a

M agyar M ezőgazdák Szövetk ezete
Budapest, V. kér. Alkotmány-utca 31. szám.

A por ezenkívül kapható és megrendelhető:

Flits Pál és Fiánál Székesfehérvár.
Kováts Pálnál Székesfehérvár. 

Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár. 
Déri János és Fiánál E r c s i .

0 t  ez 1908. óvl 'tavaszi es nyár Idényre,., 
1 s dvény .7 korona 
1 szelvény 1U íco.oiu 
1 szelvény' 12 korona 
1 szelvény 15 koröri.i 
1 szelvényei korona. 
1 szelvény I* korona 
1 szelvény 20 korona

Van szerencsém a n. é. közön-í.® 
' ségnek, becses, tudomásáraíi tióznijf®  
hogy 3 8  év óta fenáíló ; @

fin szövőit
Egy szelvény 
3-10 m. hosszú 
telje* iérfiruhA* 

: b o r (Kab&t. nőd- 
r&fl és m ellény) 

'  ele íendd, ctaK

• Egy szelvényt fekete szaloumliihozSO -K .-d ri. 
izjnhigy íelöKőszöveícf. wnsfaJodwit. .«!vem- 
fcjtngarnt stb. Jtb, gyári irakon kfild a mint meg
bízható & szolid cég mindenütt ismert posztó

gyári raktár , .

S IE G E L -IM H O F  B r ü n n
'  H intáit Ingyen é* bérm entve.

Az «MnydK* a melvekft a Diagánvevö élvez, ha 
uövclszükaégletét közvetlen S Íeíel-Im bpl cé2- 
nél, a gyári piacon rendeli míg, igen jelentékenyek. 
S iahott, l«áolci66h Arait. Ó riá.l v i l a a l é k .  
Minl.ua, figyelmei nfe; n IcbWwIu-

• h rendeli-sné] Is u-ljeseu hiss ouihuii-

könyvkötő üzletemben;;
úgy a legegyszerűbb; k&nyvkötést, ®  
mint a legdíszesebbet is, üzleti vagy' %  
könyvtári könyvek bekötése, a lég- A  
jutányosabb árért pontosan elké- 0  
szittetnek. . . ' £

A n. é. közönség szives párt- £  
fogását kérve " g

kiváló tisztelettel . \  q

Friesz József, g
könyvkötő' ®

Szfehérvár, Iskola-utca 3. sz. §

x m m m m m  %mm  f f  f f  # f f  f f  f f  f f  f f  f f

FI GYE LEM!
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a régi 
SINGÉR-féle varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 
természetesen nem eredeti SINGER-varrógépek 
s nem is a  SINGER-varrógép részvénytársa
ságtól származtak, —  m iért is ügyeljünk a 
védjegyre, m ert csak ezen védjegygyei ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gépek.

Sfc ....... ....  ' '  '
ü l i  M
f  * ^ t f f SINGER Co.

varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2.

ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff
ff

MOTOR VEVŐK FIGYELMÉBE!
HERKULES-MÓTORVÁLLALAT. Budapest, V., Víczi-ut 30.
Ajánlja úgy cséplási, mint malomüzemre k i t ü n ő e n  a l k a l m a s ,  legegyszerűbb 
benzinlokomobiljait, melyek V. kér., Váczi-ut 30. szám alatti gyárban bármikor: 

f. —  • ü z e m b e n  t r x e g t é k i á t ^ e t ő i s ' : .

Teljes jótállás v
_________ _ k : i  f  o  g  á  s  t  á  i a  n  üzemért!

Üzemzavarok kizárva! Bámulatosan egyszerű szerkezet!
Redkivül csekély benzinfogyasztás! ! !  —  13--14 é v e á  f i u  is  k e z e l h e t  i 1 1 1
a m r  Árjegyzék ingyen! M T  Olcsó árak  részletfizetésre! *

200 drb. elismerő levél a Magyarországon üzemben levő motorokról I

Nyomatott az Egyházmegyéi Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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